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特别报道
! ! ! !“我一直坚信，莫言有一天会问鼎
诺奖。”昨晚，获悉莫言获得本年度诺贝
尔文学奖后，复旦大学中文系教授、博
士生导师、中国当代文学创作与研究中
心副主任栾梅健接受本报记者专访时
透露，其实早在 !年前，他已经预测到
莫言将获此殊荣。

栾梅健回忆，!"#" 年 $ 月 ## 日，
由哈佛大学东亚系、复旦大学中文系等
主办的“!%&%莫言创作研讨会”在复旦
校园举行。此次研讨会分别由复旦大学
中文系主任陈思和、中国作协副主席王
安忆、哈佛大学讲座教授王德威和栾梅
健主持，文学评论家陈晓明 !北京大

学"、张清华!北京师大"、谢有顺!中山

大学"、张新颖!复旦大学"等二十多人
在会上发表了对莫言作品的见解。

研讨会上，栾梅健明确指出：“莫言
问鼎诺贝尔文学奖的条件已经具备，其
理由包括天时、地利、人和。”

所谓天时，是指经过 '%年的改革
开放，中国的国际地位大幅提升；任何
国际性的大奖都不能无视这个有着 &'

亿人口的、崛起中的东方大国。从 !%%(

年北京奥运会的成功举办，到当时正如
火如荼举行的中国 !%#%年上海世界博
览会，都说明全球已经注意到了中国。
因而，在当下，有着百年历史的诺贝尔
文学奖势必会将橄榄枝伸向中国，这应
该是毋庸置疑的事情。

地利是指，莫言具有了中国许多当
代作家所不具备的优势。从他早年作品
《红高粱》，到《檀香刑》《生死疲劳》，直
到最近的长篇小说《蛙》，基本上都一以
贯之地坚持着他的民间立场，这是他独具的优势。

所谓人和，正如哈佛大学教授王德威在大会上所说：
“莫言先生是幸运的，他的大多数作品都由美国著名翻译
家葛浩文先生所译，其精准程度令人信服。”而翻译的多
少与质量直接决定着外国评委对中国作家的判断。在如
今的英、法主流阅读市场，莫言作品是中国作家中翻译数
量居前，并且最精准的。 本报记者 张炯强
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567在瑞典文学院昨晚宣布莫
言为获奖者后的第一时间，采
访到了瑞典文学院常任秘书
彼得·恩格隆（8+5+4 97:0;7<）。
恩格隆表示，一周前审议委员
会决定选择莫言，“并非一个
艰难的决定”。“今年的获奖者
!莫言"的特别之处在于，他来
自一个我们大部分人都接触
不到的世界，他生长在农村，
出生在农民家庭，他 &!岁以
前都在地里干活。”“我会说
这是一个简单的决定，虽然这
些事往往比较复杂。诺贝尔评
奖的情况一直如一，提名 =位
作家，他们的风格和流派都不
尽相同。我会说这种选择过程
是复杂的，但并不困难。”

恩格隆还表示，莫言的作
品在被翻译成瑞典文时，确保
了原汁原味。“我们很幸运地
找到一位说中文的专家，他也
向我们保证我们得到的翻译
版本非常好。”

当然，一个星期前就达成
的决定似乎很难保密，此前就
有莫言获奖的消息在网上和
媒体间流传。对此，恩格隆强
调，这是评委会需要思考的问
题，近几年，在保密工作方面，
已经变得更严格了。”

对于那些不熟悉莫言的
读者，恩格隆建议他们从 &>>'年出版的《天堂
蒜薹之歌》开始阅读。“当你准备好，去面对一个
全新的世界的时候———那里居住着许多你从未
遇过的人，那儿能让你用新的眼光审视这个世
界———你应该读读莫言。更重要的理由是，你应
该读莫言，因为他实在是位好作家。”

本报记者 乐梦融

写作非常认真
即便是获奖之前，莫言也早就是中

国文坛最顶尖的作家之一，几位编辑提
起他的写作态度，都异口同声：“认真，非
常认真！”
担任《蛙》的编辑叶开说了一件让他

印象深刻的事情。在莫言完成《蛙》并将
稿子投给《收获》编辑部后，他主动给《收
获》社长李小林和叶开发了好几封邮件，
还打电话，让他们提修改意见。后来叶开
给他发了一封邮件，其中列了 >条修改
意见。几天之后，叶开就收到了莫言修改
过的小说，采用了大部分的修改意见，而
更让叶开惊讶的是，邮件的发送时间是
凌晨 =时半，这说明莫言基本上是连夜
在修改。
叶开说：“莫言在小说艺术上的认真

值得现在很多青年作家好好学习。”
曹元勇则举了另一个例子。在上海

文艺出版社编辑出版《蛙》的过程中，有
一个数千字的段落，莫言觉得需要删掉，
而曹元勇则认为有必要放在文中，觉得
删去可惜，但经过讨论，莫言仍然坚持删
掉了这个段落，“他是个对写作很坚持很
认真的人。”

创作高峰不断
曹元勇从 !%%%年策划出版《莫言短

篇小说集》后，陆续策划出版了莫言的长

篇、中篇系列，并担任了《蛙》的责任编
辑。《蛙》为莫言赢得了茅盾文学奖，在接
受诺贝尔奖官网采访时，莫言则推荐了
自己的《生死疲劳》，但曹元勇认为，这两
部作品并不是莫言仅有的创作高峰。
“《生死疲劳》是写中国社会、农民变化的
高峰，《酒国》和《十三步》里的艺术技巧
则是另一座高峰，《蛙》则是介于两者之
间的高峰。”
程永新评价说，莫言是近二三十年

来中国文学的领跑者，每个时期都有很
高艺术质量的作品。《丰乳肥臀》是描写
中国母亲形象的一部非常有分量的作
品，《檀香刑》是对中国封建社会的隐喻
和批判。

为人风趣善良
莫言的作品或许深刻或许有些残

酷，但莫言本人却是风趣幽默，又温和善
良的。插入一段记者本人的体会，今年书
展上，记者跟莫言约了专访，但由于前一
档采访时间延迟，记者迟到了。当记者气
喘吁吁地跑到采访地时，莫言不仅没有
生气，还温和地询问需要喝什么饮料。采
访过程中有人来找莫言谈事情，莫言总
会先跟记者表达一下歉意，非常有礼。曹
元勇也告诉记者?&>>(年 '月，他到北京
出差，第一次见莫言，当时心里很忐忑，
没想到莫言非常谦和，“端茶倒水递烟，
我们聊文学，一聊就聊了 !个多小时。”

程永新在上世纪 ("年代就与莫言
相识，虽然没有亲自担任过莫言小说的
编辑，但是近 '"年的交往，积淀了不少
故事。
程永新记得，第一次与莫言见面，是

在莫言发表了小说《透明的红萝卜》之
后，《收获》的几位编辑读了很震惊，于是
李小林、肖元敏、程永新三人一起去北京
找莫言，当时莫言还是解放军艺术学院
的学生，话不多，很腼腆。“最有趣的是他
对人的称呼，他管我们叫‘李编辑’‘肖编
辑’‘程编辑’，很少有人会这么叫。”
程永新说，莫言是有大智慧的，很幽

默，很低调，喝了点酒之后，他会两只手
写字，左右开弓。前年来上海领取春申原
创文学奖优秀作家奖，当时很热闹，很多
人跟莫言求字，莫言当时没说什么，回到
北京后，专门写了一幅字给程永新夫妇，
寄来上海。在上海时，演员王一楠大胆提
出想把《蛙》搬上话剧舞台，没想到，莫言
很爽快地就答应了，虽然话剧后来因为
各种原因没有排成，但莫言的爽快让人
难忘。

影响逐渐显现
首位中国籍作家获得诺贝尔文学

奖，会对将来的中国文学产生怎样的影
响？'位编辑都不约而同地提出了：增强
中国文学的自信。曹元勇说：“其实中国
跟莫言一样优秀的作家不止一两个，这

次莫言获奖可以提升中国文学在国际上
的信心，对中国年轻作家是一种激励，对
读者更是一种吸引，从前很多人总认为
原创文学不行，现在希望可以吸引读者
回归。”叶开同样提到，近年来文学在中
国社会已经边缘化，希望能够借此机会
把文学拉回日常生活中来，提高读者的
整体文化素质。
程永新说，莫言获奖的影响会慢慢

显现，除了提升信心外，他认为，中国作
家特别是年轻作家应该注意到莫言作品
中的创造力。“莫言的作品中有艺术的幻
想性、创造力，有奇绝的想象力，这是中
国很多作家的作品缺乏的，他从欧美文
学中吸取了营养，但又有自己的个性，我
们编辑部里的人常说，莫言的作品，即便
抹去名字，也知道是莫言写的。”

!"#!年诺贝尔文学奖获得者莫言在
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莫言作品 上海出版
《收获》发表过11部小说

上海文艺出版社首发了《蛙》单行本
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“作家与出版社的关系，说到底还
是与出版社里人的关系。人好社才好。
上海文艺出版社里好人多多，因此这
家出版社是一家好出版社。”———莫言
《幽静的小楼》

昨晚，《收获》杂志在微博上贴出

了莫言历年来在《收获》上所发表的作
品———从1985年的《球状闪电》，一
直到 2009年的《蛙》，莫言在《收获》
上发表了11部作品。上海文艺出版社
除了出版了莫言的短、中、长篇小说系
列外，还首发了令莫言获得茅盾文学

奖的《蛙》单行本。
昨天，记者采访了上海文艺出版

社副总编辑曹元勇、《收获》执行主编
程永新和编辑部主任叶开，请他们谈
谈心目中的莫言和莫言获奖对中国文
学的影响。
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